
 

 

ZMLUVA O KONTROLNEJ ČINNOSTI  
Číslo TS/18/0006 

 
uzatvorená podľa § 591 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb.  

Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov a v zmysle § 117 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom 
obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých predpisov v znení neskorších predpisov(ďalej len „zmluva“) 

 
Objednávateľ kontroly: 
Názov a sídlo: 
 
 
V zastúpení: 
 
IČO:                                                        
DIČ: 
Bankové spojenie: 
Číslo účtu: 
Osoby oprávnené na rokovanie 
s vykonávateľom kontroly: 
tel. č.: 
e-mail :   
 

 
Ministerstvo školstva, vedy, výskumu a športu 
Slovenskej republiky 
Stromová 1, 813 30 Bratislava 
JUDr. Mgr. Martina Lubyová Ph.D., ministerka  
 
00164381 
2020798725 
Štátna pokladnica 
SK 80 8180 0000 0070 0006 5236 
 
Ing. Štefan Verchovodko, riaditeľ vnútornej správy 
+421259374403 alebo +421903778006 
stefan.verchovodko@minedu.sk 
 
(ďalej len „Objednávateľ kontroly”) 

A 
 
Vykonávateľ kontroly: 
Názov a sídlo: 
 
V zastúpení: 
 
IČO: 
IČ DPH: 
Bankové spojenie: 
Číslo účtu: 
Registrácia: 
 
Osoby oprávnené na rokovanie 
s objednávateľom kontroly 
vo veciach zmluvných: 
 
vo veciach technických: 
tel. č: 
e-mail: 
 

 
Siemens s.r.o. 
Lamačská cesta 3/A, 841 04 Bratislava 
Ing.Vladimír Slezák, generálny riaditeľ, konateľ 
Mag. Daniela Armano Wallner, finančný riaditeľ, konateľ 
31 349 307 
SK2020295244 
UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s. 
SK36 1111 0000 0014 2303 9032 
Obchodný register Okresného súdu BA I, Oddiel: Sro, 
Vložka č.:4964/B 
 
 
Mgr. Edgar Bednář, právnik             
 
Vladimír Slámka, vedúci servisného oddelenia FS 
+421259683181 alebo +421903448243 
vladimir.slamka@siemens.com 
(ďalej len „Vykonávateľ kontroly”) 

 
 
 
 
 

mailto:stefan.verchovodko@minedu.sk


 

 

 
Článok I. 

Predmet zmluvy 
 
1.1. Predmetom tejto zmluvy je záväzok vykonávateľa kontroly vykonávať pre objednávateľa štvrťročné 

kontroly na zariadeniach stabilného hasiaceho zariadenia (ďalej len „SHZ”) podľa zákona č. 314/2001 Z. 
z. v znení neskorších predpisov, vyhlášky MV SR č.169/2006 Z. z. a predpisu výrobcu, (ďalej len ako 
„Kontroly“), v rozsahu a v cene uvedených v prílohe č. 1 a za podmienok dohodnutých v tejto zmluve 
v znení Prílohy č. 2 – Všeobecné dodacie podmienky spoločnosti Siemens s.r.o. zo dňa 9.3.2017. Za 
jednu štvrťročnú kontrolou sa považuje Kontrola rozvodne a serverovne zároveň, ktorá bude vyúčtovaná 
jednou faktúrou. V rámci Kontroly je vykonávateľ kontroly povinný vykonať kontrolu všetkých položiek 
a v cene uvedených v Prílohe č .1. 

 
1.2. Objednávateľ kontroly sa zaväzuje podľa tejto zmluvy poskytnúť pri kontrolách spolupôsobenie potrebné 

na vykonanie Kontroly (§ 596 Obchodného zákonníka) a zaplatiť vykonávateľovi kontroly dohodnutú cenu. 
 
1.3. Kontroly vykonáva vykonávateľ kontroly v súlade s vyhláškou MV SR č. 169/2006 Z.z., najmä jej § 13 ods. 

2  písm. d) a to v rozsahu  Prílohy č.1 k vyhláške č. 169/2006 Z. z., časti I. E. a predpisu výrobcu SHZ. 
 

Článok II. 
Čas plnenia 

 
2.1 Vykonávateľ kontroly sa zaväzuje vykonávať štvrťročné Kontroly v mesiacoch január, marec, jún 

a september bežného roku. 
  
 
2.2. Vykonávateľ kontroly je povinný splniť povinnosť vykonať Kontrolu najneskôr k poslednému dňu v mesiaci 

od začiatku výkonu Kontroly. Ustanovenie bodu 8.3. tým nie je dotknuté. 
 
2.3 Dodržanie termínov Kontroly je závislé od riadneho a včasného spolupôsobenia objednávateľa kontroly, 

dohodnutého v tejto zmluve. Prípadné zmeny termínov Kontroly, uvedených v tejto zmluve, dohodnú 
zmluvné strany formou číslovaných písomných dodatkov. Po dobu omeškania objednávateľa kontroly 
s poskytnutím spolupôsobenia nie je vykonávateľ kontroly v omeškaní s plnením záväzku a termíny 
Kontroly sa primerane posúvajú. 

 
Článok III. 

Miesto plnenia 
 
3.1. Miestom plnenia tejto zmluvy je objekt: Hanulova 5/b, Bratislava špecifikovaný v Prílohe č. 1 tejto zmluvy. 
3.2. Vlastníkom objektu je: Ministerstvo školstva, vedy, výskumu a športu SR. 
 

Článok IV. 
Cena  

 
4.1 Celková zmluvná cena za predmet plnenia je dohodnutá zmluvnými stranami vo výške 5244,90 EUR bez 

DPH (slovom päťtisícdvestoštyridsaťštyri eur  a deväťdesiat  eurocentov) bez DPH. 
4.2 V prípade vzniku naviac prác alebo zmeny podkladov ovplyvňujúcich dohodnutú cenu podľa tejto zmluvy, 

v znení jej príloh, budú práce naviac, ich rozsah a cena upravené v dodatku k tejto zmluve. Celková cena 
uvedená v bode 4.1 tejto zmluvy je však nemenná po celú dobu trvania zmluvy. 



 

 

 
Článok V. 

Platobné podmienky 
 
5.1. Zmluvné strany sa dohodli na čiastkových zdaniteľných plneniach tak, že každá jednotlivá Kontrola sa 

považuje za samostatné plnenie. Prílohou každej faktúry bude preto preberací protokol o prevzatí 
výsledku Kontroly (ďalej tiež ako „Prevzatie“). 

 
5.2. Cena kontroly je uvedená v Prílohe č. 1 tejto zmluvy. V cene Kontroly sú zahrnuté aj nevyhnutné a účelne 

vynaložené náklady vzniknuté vykonávateľovi kontroly pri vykonaní Kontroly.  
 
5.3. Vykonávateľ kontroly  je oprávnený vystaviť faktúru ku dňu Prevzatia. 
 
5.4. Vykonávateľ kontroly bude vystavovať faktúry v EUR. 
 
5.5. Objednávateľ kontroly má právo vrátiť faktúru v lehote jej splatnosti, ak odporuje ustanoveniam tejto 

zmluvy, resp. neobsahuje náležitosti požadované právnymi predpismi. V takomto prípade sa preruší 
plynutie lehoty splatnosti a nová lehota splatnosti faktúry začne plynúť doručením opravenej faktúry 
objednávateľovi kontroly. 

 
5.6. Zmluvné strany sa dohodli na 30 (tridsať) dňovej lehote splatnosti, ktorá začína plynúť dňom vystavenia 

faktúry, pod podmienkou jej riadneho doručenia objednávateľovi kontroly aspoň 30 (tridsať) dní pred 
uplynutím jej splatnosti. 

 
Článok VI. 

Spolupôsobenie zmluvných strán 
 
6.1 Objednávateľ kontroly sa zaväzuje poskytovať súčinnosť vykonávateľovi kontroly nasledovným 

spôsobom: 
a) zúčastňovať sa na preberaní výsledku Kontroly, na realizácii dohodnutých skúšok 
b) zaistiť pre pracovníkov vykonávateľ kontroly vstup do príslušných priestorov, pričom vykonávateľ 

kontroly predloží objednávateľovi kontroly vopred menný zoznam pracovníkov, oprávnených vstupovať 
do priestorov objednávateľa kontroly; 

c) poskytnúť na účely Kontroly pracovníkom vykonávateľa kontroly bezplatne k dispozícii: 
- parkovacie miesto pre servisný automobil 
- prostriedky pre bezpečný prístup k zariadeniu SHZ. 

 
6.2 Pracovníci vykonávateľa kontroly budú dodržiavať predpisy PO a BOZP platné v objektoch objednávateľa 

kontroly, s ktorými musia byť preukázateľne oboznámení objednávateľom kontroly. 
 

Článok VII. 
Technické podmienky 

 
7.1. Objednávateľ kontroly môže so systémom SHZ  manipulovať len v súlade s návodom výrobcu SHZ na 

obsluhu. 
 

7.2. Objednávateľ kontroly neodkladne upovedomí vykonávateľa kontroly o každej havárii, ktorá by mohla 
ovplyvniť zariadenie SHZ, ako aj o závadách spôsobených vyššou mocou, mimoriadnym opotrebením, 
neodborným zásahom alebo porušením predpisu výrobcu. 



 

 

 
7.3. Objednávateľ kontroly zaisťuje opravy zistených závad na spojovacích vedeniach, opravy a údržbu 

prúdových zdrojov 230V, ako i periodickú odbornú prehliadku a odbornú skúšku týchto zdrojov podľa 
vyhlášky MPSVaR SR č.508/2009 Z. z.. 

 
7.4. Vykonávateľa kontroly vykoná na požiadanie objednávateľa kontroly bezodplatne zaškolenie poverených 

pracovníkov objednávateľa kontroly na výkon činností podľa §13, ods.5 a 6 vyhlášky MV SR č. 169/2006 
Z. z.. 

 
Článok VIII. 

Splnenie povinnosti vykonať kontrolu 
 
 
8.1. O prevzatí výsledku kontroly spíšu zmluvné strany písomný preberací protokol potvrdzujúci splnenie 

zmluvných povinností zo strany vykonávateľa kontroly. Povinnosť vykonať kontrolu sa považuje za 
splnenú, dňom podpísania prevzatia oboma zmluvnými stranami. Prevzatie bude obsahovať: výsledok 
kontroly, dátum a podpisy oprávnených osôb. Výsledok Kontroly bude obsahovať najmä predmet Kontroly 
podľa jej rozsahu špecifikovaného v Prílohe č. 1, Kontrolou zistený stav stabilného hasiaceho zariadenia 
spolu s jeho súčasťami, dátum vykonania Kontroly, čitateľné meno, priezvisko a podpis osoby, ktorá 
Kontrolu vykonala, a  návrh opatrení na odstránenie prípadných zistených nedostatkov na  stabilnom 
hasiacom zariadení. 

  
 
8.2. Momentom podpísania Prevzatia sa považuje povinnosť vykonať kontrolu za splnenú. 
 
8.3. Objednávateľ kontroly má právo odmietnuť podpísanie Prevzatia, pokiaľ nebude obsahovať všetky 

náležitosti uvedené v bode 8.1. Ak vykonávateľ kontroly nedoplní náležitosti Prevzatia do 5 (piatich) dní, 
považuje sa Kontrola za neprevzatú a objednávateľ kontroly má právu o odstúpiť od zmluvy. Nárok 
objednávateľa kontroly na zmluvnú pokutu a na náhradu škody týmto nie je dotknutý. 

 
Článok IX. 

Zodpovednosť za vady 
 
9.1. Vykonávateľa kontroly zodpovedá za to, že Kontroly budú vykonané v čas a riadne. Kontrola je 

vykonávaná včas, ak je vykonaná v termínoch podľa čl. II. tejto zmluvy. Kontrola je vykonaná riadne , ak 
je vykonaná v súlade s podmienkami a účelom tejto zmluvy, s odbornou starostlivosťou, podľa 
technických noriem a všeobecne záväzných právnych predpisov a ak Prevzatie (vrátane výsledku 
Kontroly) zodpovedá ustanoveniam bodu 8.1. 

 
9.2. Za vady Kontroly sa považuje vykonanie Kontroly v rozpore s bodom 9.1. tejto zmluvy. 
 
9.3  V prípade výskytu vady Kontroly je objednávateľ kontroly oprávnený požadovať od vykonávateľa kontroly 

zmluvnú pokutu uvedenú v bode 10.1. Tým nie je dotknuté právo objednávateľa kontroly na náhradu 
škody a na odstúpenie od zmluvy. 

 
 
 
 
 



 

 

 
Článok X. 
Sankcie 

 
10.1  Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade výskytu vád kontroly podľa čl. IX. tejto zmluvy a v prípade 

odmietnutia podpisu Prevzatia podľa bodu 8.3. zaplatí vykonávateľ kontroly objednávateľovi kontroly 
zmluvnú pokutu vo výške 700 eur za každú vadnú/neprevzatú Kontrolu. Nárok objednávateľa kontroly na 
náhradu škody v rozsahu prevyšujúcom už uhradenú zmluvnú pokutu  tým nie je dotknutý. Pre vylúčenie 
pochybností, zmluvné pokuty sa započítavajú na náhradu škody. Maximálna výška všetkých zmluvných 
pokút, ktoré si je objednávateľ oprávnený uplatniť u vykonávateľa kontroly nepresiahne 30% z Ceny 
v zmysle bodu 4.1. 

 
10.2. V prípade, omeškania objednávateľa kontroly s úhradou jednotlivých faktúr nad dohodnutú dobu 

splatnosti, má vykonávateľ kontroly právo uplatniť si úrok z omeškania vo výške 0,02% z fakturovanej 
sumy za každý deň omeškania, minimálne však vo výške podľa § 369a Obchodného zákonníka. 

 
Článok XI. 

Zodpovednosť za škodu a okolnosti vylučujúce zodpovednosť 
 
11.1. Zmluvná strana, ktorá poruší svoju povinnosť zo záväzného vzťahu, je povinná nahradiť škodu tým 

spôsobenú druhej zmluvne strane, ibaže preukáže, že porušenie povinnosti bolo spôsobené okolnosťami 
vylučujúcimi zodpovednosť (vrátene vyššej moci). 

 
11.2. Za okolnosti vylučujúce zodpovednosť sa považuje prekážka, ktorá nastala nezávisle od vôle  povinnej 

strany a bráni jej v splnení jej povinnosti, ak nemožno rozumne predpokladať,, by povinná strana túto 
prekážku alebo jej následky odvrátila alebo prekonala, a ďalej, že by v čase vzniku záväzku túto prekážku 
predvídala.  

 
11.3. V prípade vyskytnutia sa okolností vylučujúcich zodpovednosť budú termíny vyplývajúce z tejto zmluvy 

predĺžené o dobu trvania uvedených okolností. V prípade, že predmetné okolnosti budú trvať dlhšie ako 
šesť kalendárnych mesiacov, zmluvné strany sa dohodnú na spôsobe ďalšieho plnenia tejto zmluvy alebo 
na jej ukončení a vysporiadaní vzájomných záväzkov, prípadne môže v takom prípade ktorákoľvek zo 
zmluvných strán od zmluvy odstúpiť. 

 
11.4. Vykonávateľ kontroly je v prípade preukázateľného porušenia povinnosti podľa tejto zmluvy povinný 

nahradiť škodu spôsobenú objednávateľovi pričom maximálna výška náhrady škody vrátane dohodnutých 
zmluvných pokút, ktorú bude vykonávateľ kontroly povinný nahradiť objednávateľovi, nepresiahne sumu 
35 000 EUR. Náhrada akýchkoľvek nepriamych škôd (napr. škody na základe zmlúv s treťou stranou, 
odškodnenie nárokov tretích osôb apod.) alebo škôd spočívajúcich v ušlom zisku je vylúčená. 

 
 
11.5. Zodpovednosť vykonávateľa kontroly za škodu sa ďalej riadi ustanoveniami § 599 – 600 v spojení 

s ustanoveniami § 373 a nasl. Občianskeho zákonníka. Objednávateľ kontroly je však oprávnený 
uplatňovať si náhradu škody priamo voči vykonávateľovi kontroly.  
Zmluvné strany majú nárok na náhradu škody v  rozsahu v zmysle tejto zmluvy. 

 
11.6. Zodpovednosť objednávateľa kontroly za škodu sa riadi ustanoveniami § 373 a nasl. Obchodného 

zákonníka. 
 
 



 

 

Článok XII. 
Trvanie a zánik zmluvy 

 
12.1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu 36 mesiacov od účinnosti zmluvy, prípadne do vyčerpania sumy 

uvedenej v bode 4.1., podľa toho, ktorá z týchto skutočností nastane skôr. 
 
12.2. Pred uplynutím doby uvedenej v bode 12.1. môžu zmluvné strany ukončiť zmluvu: 
 a) písomnou dohodou; 
 b) písomnou výpoveďou; 
 c) odstúpením od zmluvy. 
 
12.3. Zmluvu je možné ukončiť písomnou výpoveďou ktorejkoľvek zmluvnej strany a to aj bez udania dôvodu. 

Výpovedná lehota v takomto prípade je 1 mesiac a začína plynúť prvým dňom mesiaca nasledujúceho po 
mesiaci doručenia výpovede druhej zmluvnej strane. Zmluvné strany sa dohodli, že písomná výpoveď 
musí byť zaslaná druhej zmluvnej strane formou doporučenej poštovej zásielky s doručenkou na adresu 
uvedenú v zmluve. 

  
12.4. Zmluvné strany sa dohodli, že ak jedna zmluvná strana podstatne poruší zmluvné povinnosti dohodnuté 

v tejto zmluve, druhá zmluvná strana má právo odstúpiť od zmluvy. Spôsob odstúpenia od zmluvy sa riadi 
príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka. Zmluvné strany sa dohodli, že písomné odstúpenie 
musí byť zaslané druhej zmluvnej strane formou doporučenej poštovej zásielky s doručenkou na adresu 
uvedenú v zmluve.  

 
12.5.  Zmluvné strany za podstatné porušenie tejto zmluvy považujú najmä nasledovné prípady: 

 
V prípade vykonávateľa kontroly: 
a) ak vykonávateľ kontroly nevykoná Kontrolu v čase a riadne v súlade s bodom 9.1. tejto zmluvy; 
b) v prípade neprevzatej kontroly; 
c) v prípade uvedenom v bode 11.4. tejto zmluvy. 

 
V prípade objednávateľa kontroly: 
a) ak objednávateľ kontroly bude meškať s poskytnutím spolupôsobenia podľa tejto zmluvy dlhšie ako 

15 (pätnásť) dní; 
b) v prípade uvedenom v bode 11.4. tejto zmluvy; 
c)  v prípade omeškania objednávateľa kontroly s úhradou faktúr o viac ako 30 (tridsať ) dní.  

 
Článok XIII. 

Záverečné ustanovenia 
 
13.1. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú tieto prílohy: 

Príloha č. 1 - Špecifikácia zariadenia a cenová kalkulácia 
Príloha č. 2 - Všeobecné dodacie podmienky spoločnosti Siemens s.r.o. zo dňa 9.3.2017 
Príloha č. 3 – Plnomocenstvo udelené vykonávateľom kontroly osobám podpisujúcim zmluvu 

 
13.2. Ustanovenia tejto zmluvy majú prednosť pred Všeobecnými dodacími podmienkami spoločnosti Siemens 

s.r.o. zo dňa 9.3.2017. 
 
13.3. Ak sa niektoré z ustanovení tejto zmluvy stane celkom alebo sčasti neúčinným, nemá táto skutočnosť 

vplyv na účinnosť zvyšnej časti tejto zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujú nahradiť neúčinné ustanovenia 



 

 

novými ustanoveniami na základe vzájomnej dohody, ktorá sa musí čo najviac priblížiť účelu, ktorý sa 
neúčinným ustanovením sledoval. 

 
 
13.4. Zmeny a doplnky tejto zmluvy budú zmluvné strany riešiť formou písomných dodatkov, ktoré sa po 

podpísaní obidvoma zmluvnými stranami stanú neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy. 
 
13.5. Prípadné spory súvisiace s touto zmluvou a vzťahy z nej vyplývajúce sa zmluvné strany pokúsia riešiť 

mimosúdnou cestou. Ak sa nedohodnú, predloží sa spor na rozhodnutie príslušnému súdu. 
 
13.6. Zmluvné strany sa zaväzujú zachovávať mlčanlivosť o skutočnostiach, ktoré sa dozvedia pri realizácii 

predmetu zmluvy. Zároveň sa zaväzujú neposkytnúť údaje, ani akékoľvek podklady súvisiace 
s realizáciou predmetu zmluvy, tretej osobe, okrem prípadu, že k tomu dá druhá zmluvná strana písomný 
súhlas. Povinnosť upravená v tomto ustanovení platí aj po ukončení zmluvy. 

 
13.7. Všetky otázky, týkajúce sa vzájomného vzťahu zmluvných strán, ktoré nerieši táto zmluva, ani jej prílohy, 

sa posudzujú podľa príslušných ustanovení Obchodného zákonníka a súvisiacich právnych predpisov 
platných na území SR. 

 
13.8. Zmluva je vyhotovená v šiestich origináloch, pričom vykonávateľ kontroly obdrží 2 a objednávateľ kontroly 

4 originálne vyhotovenia zmluvy. 
 
13.9. Vykonávateľ kontroly oznamuje, že v rámci svojho Compliance programu zaviedol so svojimi zmluvnými 

partnermi komunikačný prostriedok „Tell us“. Komunikačný prostriedok  „Tell us“ je určený predovšetkým 
na zbieranie podnetov, ktoré mu pomôžu vylepšovať jeho procesy. Bližšie informácie o uvedenom 
komunikačnom prostriedku, ako aj Compliance programe, sa môže objednávateľ kontroly dozvedieť na 
www.siemens.sk.  

 
13.10. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim po 

dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR podľa § 47a ods. 1 zákona č. 
40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov v nadväznosti na § 5a ods. 1 a 6 
zákona č. 211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
(zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov. 

  
 
13.11. Zmluvné strany vyhlasujú, že s touto zmluvou boli riadne oboznámené, že nebola uzatvorená v tiesni, ani 

za inak jednostranne nevýhodných podmienok, a na znak súhlasu ju vlastnoručne podpisujú. 
 
Za objednávateľa kontroly:    Za vykonávateľa kontroly: 
 
 

V Bratislave  dňa:    V Bratislave dňa:     
   

JUDr. Mgr. Martina Lubyová Ph.D., ministerka 
školstva, vedy výskumu a športu SR 

 Ing.Rastislav Mihalík 
Technický vedúci divízie BT 

Siemens s.r.o. 

http://www.siemens.sk/


 

 

   

  Ing. Ladislav Kotun 
Ekonomický vedúci divízie BT 

Siemens s.r.o. 
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